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NIOKCEMBYPICKUN A3bIK

AsTopsbl: T. B. Kntoesa

NIOKCEMBYPICKUW A3BIK (neTuebyprulw), s3bik arokcembypxues. OanH 13 oy, si3bikos Benmkoro repuorctea
JTtokcembypr; cornacHo 3akoHy o si3blkax (1984), nmeeT ctatyc Hau,. a3bika. PacnpocTpaHéH Takke B Ka4eCTBe s3blka
ObITOBOro 06LEHNS B NpUrpaHnyHbIX parioHax benbrum, Nepmannm n ®paHumm. Obiee yncno rosopswmx ok. 400 Teic.

yen. (2011, oueHka), B T. 4. B JTiokcembBypre ok. 350 TbIC. Yen.

OTHOCKTCS K 3an. rpynne 2epMaHCKUx 513bikog. o NPONCXOXOEHNI0 CpegHEHEMELKNIA (3anagHOMO3€eNbCKO-PPaHKCKINN)
OnanekT HeMeuko2o si3bika. Ha cMHXpoHHOM ypoBHe J1. 5. He CBsI3aH C HUM OTHOLLUEHUSIMU ANANeKT — NUT. A3blK. PopMbl
cyulectBoBaHus J1. 9. — 4 nogananekTta, 06beanHAOLWMX 22 MECTHbIX roBopa, U 06LLEeHaUNOHaNbHbIN A3bIK

noBceHEeBHOro 06LLeHns (KoUHe), Ha KOTOPOM CO34aETcs XyAoX., crnew. u ydebHasa nuT-pa.

J1. 5. COXpaHAET MHOIro apxan4dHblX YepT B 3BYKOBOM obnuke; MHHOBaLMN

; ; Efg E : 5: OTHOCATCA K 06racTu mopdonorum, cnoBoobpasoBaHus, Nekcukn. Bokanuam
Bb Hh 0o Ww nmeeT paHKCKne, Mo3enbeckue 1 cobcTBeHHO niokcembyprekue YyepTthbl. Cpean
EZ 3 ; ;I:] i; obLedpaHKcknx aneHnn — nepexon a > 6 (Sprooch ‘asbik’, cp. Hem. Sprache),
Ee Kk Rr i) noHwxeHwue i > e (déck ‘ToncTelir’, cp. Hem. Dick), u> o (Hond ‘cobaka’, cp. HeMm.
E: ;lm ?ri Hund), U > 6 (dénn ‘ToHkni?’, cp. Hem. dunn). Mo3enbckasi YepTa — nepexon

ie > éi (Bréif ‘nucemo’, cp. HeM. Brief). INiokcembyprckas ocobeHHOCTb —

AndbaBuT NtOKCEMBYPrCcKOro s3blka. R . , .
andtoHrmsaums 0 > ue (uewen ‘BBepxy’, cp. HeM. oben). Cpeau YepenoBaHuii

rnacHbIX pacnpocTpaHeHbl UCTopuYeckue — ymaaym v abnaym. MNepeblii

XapakTepeH A5t GopM MH. Y. cyllecTBuUTenbHbIX: Kou ‘koposa’ — Kéi ‘kopoBbl’ (Hem. Kuh — Kiihe), BTopoit — ans
rnaronog: fléien ‘netatb’ — fluch (npeteput) — geflunn (npryactue Il). Yaaperve anHamuyeckoe, obbl4HO Ha 1-M criore;

WHTOHaLMSI CYLLLECTBEHHO OTNIMYaETCSl OT HEMELKOM.

[nsa KoHCoOHaHMmMuU3Ma XapakTepHbl MO3ULNOHHbIE U3MEHEHUS, HaMpP. OrNyLUEHNE 3BOHKOrO COrfacHOro B KOHLE CIOBa, a
Takke B cepeavHe CrioBa nepeg rnyxmm cornacHoiM. B J1. 5., kak 1 BO BCeW CpefHEeHEMELIKON s13bIkoBOM obnactu, He
MOMTHOCTbIO OCYLLIECTBMITOCH BTOPOE BEPXHEHEMELIKOE NepeaBukeHne cornacHbix: Paerd ‘koHb’ (Hem. Pferd), et ‘oHO’

(Hem. es).

J1. 9. OTHOCUTCA K aHaIUMUYeCKUM A3bikaM C He3Ha4uT. coxpaHeHem drekcuu. T. K. CyLLeCTBUTENbHOE NOYTY
yTpaTUIo NagexHble OKOHYaHWS, apmukib — eQUHCTBEHHbIV NoKasaTenb poda 1 nagexa, Tem 6onee uTo poa. n.
yTpayeH, a BMH. N. COBMECTUN OYHKLMN UMEHUTESBHOIO U BUHUTENBHOrO; Hanp., den Dag nmeeT 3HayeHne ‘OeHb’ n
‘aHs’. lWnpoko ncrnonb3yeTcs aatenbHbI NpuTshxaTenbHblil nagex: dem Jhang sain Hond ‘cobaka XaHa’'. MH. u.
CYLLECTBUTENbHbIX 06pasyeTcs ¢ nomollbio ymrayTa (Kapp ‘ronoBa’ — MH. 4. Kapp) nubo cygdmkcos -en u -er: Diren

‘nBepw’, Better ‘kposatu’.

MpunaraTesnibHOE COXPaHUIIO OCTaTKM CKITOHeHWs1 6e3 anddepeHumaum CUbLHOro 1 cnaboro TunoB. CpaBHUT. CTeneHb

006bIl4HO 0bpasyeTcs aHanUTKY. NyTEM, C MOMOLLbIO Hapeunss méi ‘6onee’ (Hem. mehr): méi déif ‘Gonee rnyGokun,
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rnyoxe’ (cp. HeM. tiefer); npeBocxoaHas cTeneHb — C MOMOLLLIO cyddmKea -st, Hepeako B codeTaHuny ¢ ymnayTom: al

‘cTapblit’ — eelst ‘ctapenwnit’ (cp. Hem. der alteste).

OTnuumnT. ocobeHHocTb J1. 5. — Hannume yaapHbix (hien ‘oH’, si ‘oHa’, hatt ‘0HO’) 1 Ge3ygapHbIX (COOTBETCTBEHHO €n, se,

et) hopm NUYHLIX MecTonmeHnn 3-ro nuua eg. u.

BeligensioT 4 Tvna rmaronos: cunbHble, criabble, NPETEPUTO-NPE3eHTHbIE N HenpaBunbHble. HacunTtbiBaeTcsa o 30
NnogKnaccoB curbHbIX rrnaronos. Cnabble rmaronbl 06pasytoT npetepuT u npuyacture |l ¢ nomowsto cyddumkea -t-. Y MH.
rnaronoB oopMbl MpeTepuTa OTCYTCTBYHOT. [epdekT 1 nntockBamnepdekT obpasytTcs co BcnomoraT. rmaronamu hunn

‘MeTb’ 1 sinn ‘ObITb’, OyA. BP. — C MOMOLLLIO rnaronioB waerden ‘ctaHoBUTLCS U sollen ‘gomkeHcTBOBaTL .

Kpome n3bsaBuTENbHOro, eCTh NOBENUT. M cocnaraT. HaknoHeHust. [peacTaBneHbl Te e BpeMeHHble (hopMbl CTpazaT.
3arnora, YTo 1 B HEM. 513., OHM 06pa3ytoTCs Co BCMOMOraT. rnarosnom gin ‘ctaHoBuTbes’ (Hem. geben): de Bam gétt geseet

‘AepeBo NunaT’.

B cnosoobpasoBaHuu Hanbonee NpoayKTUBHbI cri080c0XeHUe 1 adhdurkcaums; MeHee passuT 6e3adPUKCHbIN cnocob.

XapaKTepHo 4YacTtoe BapbunpoBaHune Cy(pd)I/IKCOB, LLINPOKO npeacrtaBiieHbl AMMUHYTUBHBbIE U I'Iel7|0paTl/IBHbIe q)OpMaHTbI.

J1. 9. obnagaeTt gocTaToyHo Pa3BUTbIM CUHTAakCMCOM, B KOTOPOM, OAHAKO, COYMHUT. CBA3b npeoGna,qaeT Haa

NOAYNHUTENBHOWN.

Anpo cnoeapHoro coctaBa obpasyoT repm. nekcemsl. BmecTte ¢ TeM MHOro nat. u opaHL,. 3anMCcTBOBaHUNA,
OTCYTCTBYOLLUX B HEM. 3. YacTo HabnogaeTcs CUHOHMMUS! CMOB repM. U POM. MPOUCXOXAEHUS: awer ‘HO™ (Cp. HEM.
aber) — ma (cp. opaHu. mais), Konditioun ‘ycnoeue’ (cp. dpaHu. condition) — Bedingong (cp. Hem. Bedingung). TepMuHbI

n a6CTpaKTHaﬂ NeKCnKa MHTEHCMBHO 3aMMCTBYHOTCA U3 (*)paHLl,. N HEM. A3bIKOB.

B nctopuum J1. 9. moxHo BbigenuTb 4 nepuoga. C 10 B. oo 1828 cywectsoBan 6ecnMcbMeHHbIN 3anagHOMO3erbCKOo-
paHKCKUIA AMAnNeKT HEM. 513., UCMOMb30BaBLUMACS NPEVUM. B YCTHOM OOLLEHMUN KPECTbSIHAMW U FOp. HU3aMMW; HA HEM

CO3aHbl N1LWb OTA. AOKYMEHThI 1 No3aMa o rpaduHe Mionange ns BuangeHa (13 B.).

B 1829-1911 J1. 2. 06pén BCE NpM3HaKM NucbM. ananekta. B 1829 Bbiwen nepBbin c6-k cTuxoB., k 1870-m rr. co3gaHo
3HAYMT. YUCIIO NNPWY., ANWY. U ApamaTnd. NnpousseneHnin. B aToT nepuoa nagarsl nepsble crioapu J1. s1. (Gangler J. F.,
«Lexicon der Luxemburger Umgangssprachey, 1847; «Worterbuch der Luxemburgischen Mundart», 1906). MNocne
npoBo3rnalleHuns HesasmcumocTu Jliokcembypra (1841) n nognucaxus JlongoHckoro gorosopa (1867) Havana
BO3pacTaTb ponb J1. f1. U cTanu paclumMpaTbCst ero yHKUUK, B T. Y. NPEANPUHATbLI NEPBbIE MOMbITKX UCNONb30BaTh €ro B

paboTe napnameHTa.

B 1912—44 1. 4. gOCTUr ypoBHS KyNbTUBUPYEMOrO (CO3HaTENbHO pa3BmMBaeMoro) guanekra (Ausbaudialekt, no

X. Knoccy, 1978). B 1912 BBegeHO ero n3yyeHme kak po4HoOro sidblika B Hau. Lwkone. JliutepaTypoBen u nucaTenb

H. BenbTep v nuHremuct P. QHrenbMaHH npoBenu pecdopmy npasonmcanus. Jlnt-pa Ha J1. 9. ocBomna HOBbIE XKaHpbl
(pomaH n noBecTb). B roabl dhawmctckon okkynaumm (man 1940 — cpeBp. 1945) J1. 5. ctan cpeacTBom Hall.

CaMOVI)J,eHTVI(*)VIKaLI,I/IVI M CUMBOJIOM COMNPOTUBIEHNA HALN3MY.

C 1945 J1. a. npeBpallaeTcsa 13 KynbTMBUPYEMOro AnarnekTa B pa3BuBaembli a3bik (Ausbausprache, no X. Knoccy). OH

cTan s13bIkoM AeM0BOro 06LLEHUS U NMOSIUTUKN, OKOHYATENBHO yTBEPAMBLUUCH B NapfiaMeHTe U BbITECHMUB OTTyda HEM.
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A13., UCMONb3yeTcsa B Nonuumu, cyae, apmun, Liepksn, Teatpe, KMHO, Ha paamno v TenesugeHumn. Jliokcembyprekui
cnoBapb (1950-77), opdporpacpusa koToporo ¢ 1975 ctana obpasuom Ang Bcex NULyLLKX, Cbirpan BaXKHY porib B
KoandukaLmm a3bika; ¢ 1999 npouecc HopMmmnpoBaHusa opdorpadum 611 NPOOMKEH. BbILNO MHOrO XyaoX.
NPOV3BEAEHUI Pa3HbIX XXaHPOB, MOSBUIMCH AENOBbIE U CMNEL,. TEKCThI, a Takke nepesoabl ¢ J1. A. 1 Ha Hero, s3blK
Hepeako ncnonb3yetcs B nevaTHolx CMW. OnybnunkoBaHbl y4ebHuKK J1. 1. Ans MHOCTPaHLUEB, a Takke paa ABYA3bIYHbIX
cnoapei. J1. 4. cnyxuT BcromoraT. CpeacTBoM obyveHus B wkone. MNpuaaHue emy ctatyca Hau,. s3blka
cnocobcTBOBaso pocTy ero npectmka. OH BOCMPUHMMAETCA XuUtenamm JTiokcembypra kak camMoCTOAT. s3bIK, XOTS U

GnM3KOPOACTBEHHbBIN HEMeLIKOMY. TpakTyeTcsl kak CpeACcTBO Hal,. caMonaeHTUdUKaumm.

YpoBeHb HOpMUPOBaHUS J1. 5. HEBLICOK, KOgMdULMpoBaHa NuLWb opdporpacms (NpUYEM NULYyLLME HYacTo OTpaXKatoT
0COBEHHOCTM MECTHOIO NPOM3HOLLEHMS), MO3TOMY OH NpeobnagaeT B yCTHOM obLeHunn. XoTs He Bce Bnagetowme J1. 5.
OXOTHO YNTaKT NUT-PY Ha HEM, HAabMgaeTCca TeHAEHUMSA BCE Yalle nprobLuaTe AeTen K YTEHUIO HA POLHOM SA3bIKE.

OcHoBa NUCbMEHHOCTN — NaTUHMLA.

INlntepartypa

Jlut.: Bruch R. Grundlegung einer Geschichte des Luxemburgischen. Luxemburg, 1953—-1954. Tl 1-2;Kloss H. Die
Entwicklung neuer germanischer Kultursprachen seit 1800. Dusseldorf, 1978; Hoffmann F. Sprachen in Luxemburg.
Luxemburg, 1979; Schanen F. D’'Létzebuerger Platt // Zemb J. M. Vergleichende Grammatik Franzosisch-Deutsch.
Mannheim, 1984. Bd 1. Tl 2; Schmitt P. Untersuchungen zur luxemburgischen Syntax. Marburg, 1984;Berg G. «Mir
wélle bleiwe, wat mir sin»: soziolinguistische und sprachtypologische Betrachtungen zur luxemburgischen
Mehrsprachigkeit. Tub., 1993; Luxembourg and Létzebuergesch: language and communication at the crossroads of
Europe. Oxf., 1996; Kntoea T. B. Jltokcembypr: cTpaHa, s3bik, nogu, obblvan. M., 1999;0Ha xe. JllokcemByprekuin

A3bIK // A3blkn Mupa. NepmaHckue a3bikn. Kenbtckme a3bikn. M., 2000; Reforme de I'orthographe Luxembourgeoise.
Luxembourg, 1999; CmupHuukas C. B. JltokceMbyprckuii 513bik // CmupHuukas C. B. Tpyabl Mo repmMaHUCTUKE U UCTOPUM
a3blko3HaHus. Cl16., 2002; Weber N. Létzebuergesch (Letzeburgesch, Letzeburgisch, Luxemburgisch) // Sprachkulturen

in Europa / Hrsg. von N. Janich, A. Greule. Tub., 2002.

Cnosapu: Luxemburger Worterbuch. Luxemburg, 1950-1977. Bd 1-5; Rinnen H., Reuland W. Kleines Deutsch-
Luxemburgisches Worterbuch. 12. Aufl. Luxemburg, 1998; Chechulina I. Nouveau dictionnaire Létzebuergesch-

Russesch. Russesch-Létzebuergesch. Luxemburg, 2009.



	ЛЮКСЕМБУ́РГСКИЙ ЯЗЫ́К
	Литература


